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A\ [de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.
» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.
Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder olfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.
» Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vvyVvyvyy

A\ [en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations.

Noncompliance with specifications can result in material damage and/or personal

injury or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the power supply across

all phases.

Install all parts described for the device concerned.

Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.

Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

» Document any alterations made.

vvyywyy

A\ [fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les

opérations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions

applicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages maté-

riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Vérifier sile contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

» Respecter également les notices des composants de l'installation, des acces-

soires et des piéces de rechange.

Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de l'installation.

Monter toujours toutes les piéces concernées pour I'appareil.

Ne pas réutiliser les piéces remplacées !

Effectuer les réglages, les contréles de fonctionnement et de sécurité requis.

Vérifier I'étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz,

les fumées, I'eau et 'huile.

» Documenter les modifications effectuées.

vvyVvyvyy

A\ [bg] Baxnu ykazaHua BbB Bpb3Ka C MHCTanauuATa/MOHTaXa

MHcTanauuaTa/MOHTaXbT TPAOBA Aja Ce U3BbPLLBA OT IMLIEH3MUPaH 3a paboTute

CneuuanucT B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO U C NPUNOXUMUTE

pasnopeabu. HecnasBaHeTo Ha NpeanMcaH1ATa MOXe fja J0Befe 0 MaTepraniu

LETH W/WNK TENECcHU NOBPEIU UMK [I0PH ONACHOCT 3a XKUBOTA.

» [IpoBepeTe obema Ha JocTaBKaTa 3a HeBpeaUMOcT. MoHTUpaliTe camo yacTv be3
nedexTy.

» Cnbntopasaiite CbOTBETHWTE PbKOBOACTBA HA KOMMOHEHTH Ha ypeabara,
NPUHAANEXHOCTU U PE3EPBHM UACTH.

» [lpeau Bcuuku paboti: Ha Bcuuku noock ypenbara He TpabBa aa bbae nog
HanpexeHue.

» BuHaru MOHTUpaMTe BCUUKM UaCTH, ONMCaHKU 3a CbOTBETHHA ypes.

» He “3nonsganTe CMEHEHWUTE UacTW NOBTOPHO!

> M3nbnHeTe HeobXOAMMUTE HACTPOMKM, NPOBEPKH 3a (DYHKLMOHANHOCT U
CHUIYPHOCT.

» [lpoBepeTe MecTaTa Ha yNIbTHEHUE Ha ra30MPOBOAHH, 3a 0TpaboTeHu rasose,
BOAOMNPOBO/HM N MACNONPOBOAHM YacTH 3a TEUOBE.

» [loKyMeHTUpaNTe M3BbPLUEHWTE TPOMEHH.

BWHaru MoOHTMpaiTe BCHUKK YaCTH, ONUCaHM 3a CbOTBETHHUA Ypeq.

» He 13non3eanTe CMEHEHUTE UacTH MOBTOPHO!

v
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A\ [cs] Dillezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynt uvedenych v tomto navodu a platnych
predpist provést odborny pracovnik s prislusnym opravnénim pro tyto prace.
NedodrZeni pozadavk( mize zpGsobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi
0sob, popt. i ohrozit Zivot.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montujte jen nezavadné dily.
» Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizent, pfislusenstvi a nahradni
dily.

Pred zapoCetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni do zafizeni.

K vestavbé pouzijte vzdy vsechny dily popsané pro dany pfistroj.

Vyménéné dily znovu nepouzivejte.

Provedte potiebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

Spojovana mista dilGi vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo olej zkontrolujte
tésnost.

» Provedené zmény zdokumentujte.

vvyyVvyvyy

A\ [da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatgr under overhol-

delse af denne vejledning og de geeldende forskrifter. Manglende overholdelse af be-

stemmelserne kan fre til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.

» Overhold de geldende vejledninger til anleegskomponenter, tilbeher og reserve-

dele.

For arbejdet udfares: Afbryd anlegget, sa det er spaendingslast pa alle poler.

Montér altid alle dele, som er angivet til det pageeldende apparat.

Genbrug ikke udskiftede dele.

Udfer de ngdvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.

Kontrollér, at teetningssteder, gas-, raggas-, vand- eller oliefarende dele er taette.

» Dokumentér udferte @ndringer.

vvyyvyvyy

A\ [es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

Lainstalacion/el montaje debe realizarlo personal especializado que esté autorizado

para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta estas instrucciones y la normativa

vigente. El incumplimiento de las normas puede provocar dafios materiales y/o per-

sonales e incluso la muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar unicamente las pie-
zas que estén correctas.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalacion,
los accesorios y las piezas de repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los polos de la instala-
cion.

» Utilizar siempre todas las piezas descritas para el aparato correspondiente.

» No volver a utilizar las piezas sustituidas.

» Realizar los ajustes y las comprobaciones de funcionamiento y seguridad que
sean necesarios.

» Comprobar la estanqueidad de todos los puntos estancos en las piezas conduc-
toras de gas, gases, agua o gasoleo.

» Documentar las modificaciones realizadas.

A\ [et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid noudeid.Nouete mittejargimisega voivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

> Tuleb jargida kdiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta

kaaskehtivaid juhendeid.

Enne koigi todde alustamist: muuta seadme koik faasid pingevabaks.

Alati kasutada seadme jaoks moeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett voi oli juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei

esine lekkeid.

» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

vvyVvyvyy

A\ [fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotydt voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta

6721890802 (2024/06) 2z
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jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia

henkilévahinkoja.

» Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta asennuksessa
ainoastaan moitteettomia osia.

Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettémaksi ennen tdiden aloittamista.
Asenna aina kulloiseenkin laitteeseen kaikki kuvatut osat.

Al4 kéytd uudelleen vaihdettuja osia.

Tarkasta vaaditut saadét ja tee toiminta- ja turvallisuustarkastukset.

Tarkasta kaasua, poistokaasua, vetta ja 6ljya johtavien osien tiivistyskohdat.
» Dokumentoi tehdyt muutokset.

vVvyVvyvyTyy

A\ [hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka za rad te u

skladu s vaze¢im propisima. Nepostivanje uputa moZe dovesti do materijalnih Steta

i/ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vaZecih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljuite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini uredaj.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provjere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

voduili ulje.

» BiljezZite provedene promjene.

vvyyVvyvyy

A\ [hu] Fontos tudnivalék az installalishoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
(tmutatdit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést minden pdlusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

» Minden esetben az 6sszes, az érintett késziilékhez ismertetett alkatrészt be kell
szerelni.

» Acserélt alkatrészeket ne haszndlja Ujra.

> Végezze el a sziikséges bedllitasokat, miikodés-ellendrzéseket és biztonsagi
vizsgalatokat.

» Ellendrizze a gazt, flistgazt, vizet vagy olajat vezet6 részek tomitési helyeinek
tomitettségét.

» Dokumentadlja az elvégzett valtoztatasokat.

A\ [it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed au-

torizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza

delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare

al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di
danno. Installare solo parti in stato perfetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e
delle parti di ricambio.

» Prima di tutti i lavori: staccare completamente I'alimentazione elettrica dell'im-

pianto.

Per I'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i componenti descritti.

Non riutilizzare componenti sostituiti.

Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.

Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, prodotti di eva-

cuazione della combustione, scarico, acqua o olio siano ermetici.

» Documentare le modifiche effettuate.

vvyyvwyy

A\ [It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos reikalavimy ir
galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant
nurodymy, galima patirti materialinés zalos ir / arba gali buti suzaloti asmenys ar net
iSkilti pavojus gyvybei.

Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.

8738214736,-37,-38

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite
tik nepriekaistingos biklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojanciy

instrukcijy.

Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu aprasytas dalis.

Pakeisty daliy nebenaudokite.

Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios dujos, vanduo ar

alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

»  Pakitimus uZregistruokite dokumentuose.

vvyyvyvyy

A\ [Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem sertificétam specialistam,

ieverojot So instrukciju un spéka eso$os noteikumus. Neievérojot Sos noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esoSus komponentus.

> levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

» Vienmer uzstadiet visas atbilsto3ajai iekartai noteiktas detalas.

Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

> Veiciet nepiecieS$amos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un drosibas
parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dumgazes, ideni vai degvielu vado3u daju hermétiskumu.

» Dokumentejiet veiktas izmainas.

v

A\ [nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur worden uitgevoerd, reke-

ning houdend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het niet aanhouden

van deze instructies kan materiéle schade, persoonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot

gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is: monteer alleen onderdelen
die in optimale conditie verkeren.

» Houd tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, accessoires

en reserveonderdelen aan.

Maak voor aanvang van de werkzaamheden de installatie spanningsloos.

Gebruik altijd alle voor het betreffende toestel beschreven onderdelen.

Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.

Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

Controleer alle gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.

vvyyvyyvyy

A\ [pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykonac specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowigzujacych przepisow. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wigcznie.

> Sprawdzi¢, czy zawartos$¢ dostawy nie jest naruszona. Montowaé tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

> Przestrzegac dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdéw instalacii,
osprzetu i oraz cze$ci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczyc¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

» Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac w odnosnym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wczesniej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementéw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.

A [pt] Indicagées importantes relativas i instalagio/montagem

A'instalagao/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado para os traba-

Ihos, respeitando este manual e as prescrigoes validas. A inobservancia das indica-

¢oes pode provocar danos materiais e/ou pessoais € até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido esta intacto. Montar apenas pecas em perfeitas
condigdes.

6721890802 (2024/06) 2z
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» Ter em consideragao as instrucdes aplicaveis de componentes da instalacao,
acessorios e pecas de substituicao.

Montar sempre todas as pecas descritas para o aparelho em questao.
Nao reutilizar pecas substituidas.

vvyVvyvyy

Verificar os pontos de vedagao de pecas condutoras de gas, gases queimados,
agua ou dleo no que diz respeito a estanqueidade.
» Documentar as alteracdes efectuadas.

A\ [ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialist autorizat pentru lucrarile

respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

» Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrdrilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functionarii si de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

» inregistrati modificarile efectuate.

vvvyywyy

A\ [sk] Délezité pokyny tykajiice sa intalacie/montaze

Instalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma opravnenie pre vykon

tychto prac, pri¢om musi dodrziavat pokyny uvedené v tomto navode a platné

predpisy. Nedodrzanie pokynov moZe viest k vzniku vecnych $kod a/alebo poraneni

0s0b, az s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusend. Montujte iba bezchybné komponenty.

» Dodrzujte inStrukcie uvedené v sdvisiacich navodoch ku komponentom

zariadenia, prislusenstvu a nahradnym dielom.

Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky pdly el. napajania zariadenia.

Vzdy prestavte vSetky popisané diely prislu$ného zariadenia.

Vymenené diely uz znova nepouZivajte.

Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a vykonajte bezpe¢nostné

kontroly.

» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veddcich plyn, spaliny, vodu alebo
olej.

» Zdokumentujte vykonané zmeny.

vvyywyy

A\ [sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Instalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupo$tevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte priloZena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

Izvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
teCe voda in olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabeleZite.

vvyVvyyvyy

A\ [sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovuinstalaciju/montaZu moraju da obave strucna lica koja su ovlas¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vazecim propisima. Nepostovanje ovih

napomena moze da dovede do materijalnih Steta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje oStec¢enja u okviru sadrZaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i
rezervne delove.

» Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

» Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati ureda;.

Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagao da corrente em todos os pdlos.

Efectuar os ajustes necessarios e as verificagdes de funcionamento e seguranca.

8738214736, -37,-38

» Zamenjene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.

» Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove
vodu ili ulje.

» Dokumentovati izvrSene izmene.

v

A\ [sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behdrig och tekniskt utbildad person
enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

Om specifikationer inte f6ljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-
skador och till och med livsfara.

> Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehor och reservdelar ska
ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

Alla delar av apparaten som anges maste alltid demonteras.

Utbytta delar far inte teranvéndas.

Genomfér nodvandiga instéllningar samt funktions- och sakerhetstest.
Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas, vatten eller olja ar
tata.

» Dokumentera eventuella justeringar.

vvyVvyvyy

A\ [uk] Baxnusi BKa3iBKH W00 YCTAHOBKH/MOHTaXY

BcTaHOBNEHHA/MOHTaX NOBMHHI BUKOHYBATH haxiBLi, L0 fONYLIEHi 0 BAKOHAHHA

TakuXx pobiT, i3 4OTPMMAHHAM L€l IHCTPYKLLT Ta Aitounx Npunucie. HepoTpuMaHHa

WX IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 0 MaTepianbH1X 30UTKIB Ta/abo TpaBMyBaHHA

0Cib, a TakoX Moxe ByTH HeDe3neuHUM ans XUTTA.

» [lepeBipnUTH KOMNNEKT NOCTABKM Ha LinicHiCTb. BCTaHOBNIOBATH NMLLE fieTani, LWo
He MatoTb AedhekTiB.

»  [l0TpUMyBaTUCA UNHHMX IHCTPYKLIi# ANA KOMMOHEHTIB YCTAaHOBKH, [JOAATKOBOTO

npUnaaas Ta 3anacHMX YacTuH.

Mepen 3pificHeHHAM byab-sikUX PObIT: 3HECTPYMUTH YCTAHOBKY Ha BCiX NOMtoCaX.

3aBxau 3aMiHIONTE BCi ONUCaHI BifNpaLboBaHi AeTani, Lo CTOCYI0TbCA NpUnagy.

HE B1KOpHCTOBYHE 3aMiHEHI ieTani NOBTOPHO.

3niNCHUTM HeobXiaHI HACTPOIKK, NepeBipKK (YHKLiOHYBaHHA Ta NepeBipku

besneky.

» [lepeBip1TH Ha repMETUUHICTb MiCLA YLLINbHEHHA ra30NPOBILHKX,
ra3oBiaBiAHMX, BOAONPOBIAHNX A€TaNer Ta AeTaneu, Wo 3MallyoTbea
MacTUnoM.

> 3a0KyMEHTYBaTH 3[iCHEHI 3MiHU.

vvyywyy
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